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R E C U E I L 
DES CERCULAIRES, INSTRUCTIONS ET AUTRES ACTES 

É M A N É S D U M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E 

ou 

R E L A T I F S A CE DÉPARTEMENT. 

A N N É E S 1 9 2 8 E T 1 9 2 9 

ASSISTANCE P U B L I Q U E . — D É M E N C E SÉNILE. — N O N - I N T E R N E M E N T 
DANS LES ASILES D'ALIÉNÉS. 

1 " D*r. gèn., 2 E Dir,, 2 E Sect., 1" B U T . , <n? 32512. 

Bruxelles, le 4 janvier 1928. 

A MM. les Gouverneurs de Province, 
A maintes reprises déjà, mon Dépar tement s'est préoccupé de 

l'application stricte -de l'article 1 6 de la loi sur l'Assistance publique, 

VERZAMELING 
VAN 

Omzendbrieven, dlenstvoorschriften en andere bescheiden 
DOOR HET 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E U I T G E G E V E N 

OF 

D I T D E P A R T E M E N T B E T R E F F E N D E 

J A R E N 1 9 2 8 E N 1 9 2 9 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . 
Z I E K E N DIE IN STAAT V A N K I N D S H E I D V E R K E E R E N . 

I N T E R N E E R I N G IN DE K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . 

1* Algem. Best., 2* Best., 2" Sect., 1' Bur., N r 32512. 

Brussel, den 4° Januari 1928. 

Aan de heeren Gouverneurs van de provinciën, 
Herhaaldelijk reeds heeft mijn Dépar tement zich beziggehouden 

met de strikte toepassing van artikel 16 der wet op den openbaren 
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aux termes duquel les malades atteints de démence sénile ne 
peuvent être internés dan® un asile d 'al iénés aux frais des pouvoirs 
publics. 'La seule exception à cette règle concerne ceux (de ces 
rrtaLades qui sont reconnus dangereux pour eux-mêmes ou pour 
autrui 

La loi sépare donc expressément les déments paisibles, inoffensifs, 
pouvant être soignés à leur foyer, dans un hospice ou chez des par­
ticuliers, d'avec les aliénés dont la maladie exige un traitement 
psychiatrique qu'ils ne peuvent recevoir ailleurs que dans des éta­
blissements spéciaux. 

L'encombrement des asiles d'aliénés, et les embarras graves qui 
s'ensuivent, me déterminent à rappeler les instructions antér ieures 
sur la matière. 

En conséquence, je vous serais obligé de veiller à ce que les 
asiles réservés au traitement des aliénés ne reçoivent plus des 
malades atteints de démence sénile ou d'imbécillité et de faire en 
sorte que ceux de cette dernière catégorie qui s'y trouvent, en 
soient retirés au plus tôt. 

Le service d'inspection médicale est chargé de constater si les 
présentes instructions sont bien observées dans chacun des asiles. 

Le Ministre de la Justice, 
P. -E . J A N S O N . 

V A G A B O N D S É T R A N G E R S . 

F R A I S D ' I N T E R N E M E N T D A N S L E S D É P Ô T S D E M E N D I C I T É . 

3' Dir . gén., Sûreté publique, 6" Sect., Service d'Identification 
judiciaire, N° 75, C . 18. — Bruxelles, le 5 janvier 1928. 

A MM. les Gouverneurs de province, 

Régulièrement certaines administrations provinciales croient 
devoir attirer mon attention sur les dépenses incombant à leur bud­
get du chef de l'envoi, dans les dépôts de mendicité et les maisons 
de refuge, de vagabonds é t rangers qu'elles me désignent nominati­
vement en me priant de mettre fin à leur internement. 

Vous n'aurez pas manqué de remarquer, Monsieur le Gouverneur, 
que le souci constant de mon administration est de faire transférer 
à la frontière, aussitôt que possible après le jugement, ceux d'entre 
ces é t rangers dont il est possible de débarrasser le pays immédia­
tement. Si cette règle n'est plus appliquée à tous, conformément à 
ma circulaire du 21 février 1896, 2 8 Direction générale, 2° Section, 
n° 75, C 18, c'est qu'une convention, conclue avec un pays voisin, 
m'empêche actuellement de faire conduire hors du royaume, par la 
force publique, des ressortissants de certains pays non limitrophes. 

Lorsque ces ressortissants sont mis à la disposition du Gouverne­
ment pour mendicité ou pour vagabondage i l ne me reste plus dès 
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«nders tand, luidens hetwelk de zieken die in staat van kindschheid 
verkeeren niet mogen opgesloten worden in een krankzinnigenge-
sticht op kosten van de openbare machten. De eenige uitzondering 
op dien regel geldt voor die zieken, welke erkend werden gevaar-
lijk voor zichzelf of voor anderen te zijn. 

De wet maakt dus beslist onderscheid tusschen de rustige, niet-
gevaarlijke krankzinnigen die te huis, in een godshuis of bij parti-
culieren kunnen verpleegd worden, en de krankzinnigen wier ziekte 
een psychiatrische behandeling vergt, die hun nergens anders dan 
in bijzondere gestichten kan worden verstrekt. 

De overbevolking van de krankzinnigengestichten en de ernstige 
moeilijkheden welke eruit voortvloeien nopen mij er toe aan de vfo p -
ger ter zake gegeven onderrichtingen te herinneren. 

Dienvolgens zoudt gij mij zeer verplichten door er de hand aan 
te houden dat in de voor de behandeling der krankzinnigen voor-
behouden gestichten geen zieken meer worden opgenomen, die in 
staat aan kindschheid verkeeren of aan zwakzinnigheid lijden en er 
voor te zorgen dat die der laatste catégorie welke in die gestichten 
verblijven, er zoo spoedig mogelijk uit verwijderd worden. 

De geneeskundige toezichtsdienst is er mede belast vast te stel-
len of deze onderrichtingen in ieder gesticht stipt worden nage-
leefd. 

De Minister van Justifie, 
P. -E . J A N S O N . 

VREEMDE L A N D L O O P E R S . — K O S T E N V A N I N T E R N E E R 1 N G 

IN DE B E D E L A A R S G E S T I C H T E N . 

3° Algem. Best., Openbare Veiligheid, 6' Sect. Gerechtelijke Iden-
tifiecatiedienst, N ' 75, C 18. —-Brussel, den 5" Januari 1928. 

Aan de Heeren Gouverneurs van de provinciën, 

Sommige provinciale besturen meenen geregeld mijne aandacht 
te moeten vestigen op de uitgaven welke ten laste komen van 
hunne begrooting wegens het opzenden naar de bedelaarsgestichten 
en de toevluchtshuizen, van vreemde landloopers die zij mij bij 
naam aanduiden, met verzoek een einde aan hunne interneering te 
stellen. 

Gij zult voorzeker hebben opgemerkt, Mijnheerde Gouverneur, 
dat mijn beheer er steeds om bezorgd is zoo spoedig mogelijk, na 
de uitspraak van het vonnis, diegene onder die vreemdelingen over 
de grens te doen brengen welke dadelijk uit het Rijk kunnen ver­
wijderd worden. Zoo die regel niet meer op allen wordt toegepast 
overeenkomstig mijn omzendbrief van 21 Februari 1896, 2 e A l g . 
Bestuur, 2° Sectie, N r 75 C 18, dan is het omdat eene met een nabu-
rig land gesloten overeenkomst mij thans belet de onderhoorigen 
van sommige niet aangrenzende landen door de openbare macht 
buiten het rijk te doen brengen. 

Wanneer die onderhoorigen ter beschikking van de regeering 
worden gesteld wegens bedelarij of wegens landlooperij, blijft er 
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lors qu 'à les interner dans un des établissements susdits jusqu'à ce-
qu'ils aient acquis une masse suffisante pour pouvoir quitter la B e l ­
gique par leurs propres moyens. 
. 'Leur séjour y est toutefois limité au strict minimum; c'est là une 
règle à laquelle i l n'est fait aucune exception. 

Aussi les correspondances, auxquelles il est fait allusion au pre­
mier alinéa, ne présentent aucune utilité réelle et elles sont, par 
conséquent, incompatibles 'avec l'obligation imposée aux pouvoirs 
publics de limiter le travail administratif aux écritures indispensa­
bles. 

Je vous prie, par conséquent, Monsieur le Gouverneur, de vouloir 
donner des instructions à vos bureaux pour qu'ils s'abstiennent 
dorénavant de m'adresser les demandes de l 'espèce à moins que, 
dans un cas isolé, un internement ne paraisse se prolonger d'une 
façon anormale. 

Pour le Ministre de la Justice, 
L'Administrateur de la Sûreté publique,. 

R E M Y . 



5 Januari 1928. 7 

jnij dus niets anders over dan ze in een van hoogerbedoelde gestich-
ten te interneeren tôt dat zij over een toereikende uitgaanskas 
Iseschikken, om door eigen middelen België- te kunnen verlaten. 

Echter is er de duur van hun verblijf tôt het strikt minimum 
beperkt; op dien regel wordt geen uitzondering gemaakt. 

'De in het eerste lid bedoelde briefwisseling is dus geheel over-
bodig en derhalve onvereenigbaar met de aan de openbare machten 
opgelegde verplichting de administratieve werkzaamheden tôt de 
volstrekt noodzakelijke geschriften te beperken. 

1k verzoek u dus, Mijnheer de Gouverneur, onderrichtingen aan 
uwe bureelen te geven, opdat zij er zich voortaan van onthouden 
mij dergelijke aanvragen toe te zenden behalve wanneer, in een 
bijzonder geval, eene interneering van ongewoon langen duur mocht 
]ijken. 

Voor den Minister van Justitie, 
De Beheerder van de Openbare Veiligheid, 

R E M Y . 
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T R I B U N A L DE PREMIÈRE INSTANCE DE B R U X E L L E S . ' 
JUGES D' INSTRUCTION. NOMBRE (1). 

Secr. gén., 2° Sect, N " 14.092 

14 janvier 1928. —• Arrêté royal supprimant la dixième place de-
juge d'instruction créée près le tribunal de 1" instance de Bruxelles,, 
par l 'arrêté royal du 13 septembre 1909. 

A B A N D O N D E F A M I L L E . — • L O I (2). 

14 janvier 1928. — Loi concernant l'abandon de famille. 

C O D E D E P R O C E D U R E C I V I L E . — A C T E S D ' H U I S S I E R . 

S E C R E T D E S S I G N I F I C A T I O N S . — L O I (3). 

14 janvier 1928. — Loi sur le secret des significations par acte-
d'huissier. 

J U S T I C E S D E P A I X . — N O M B R E E T D U R É E D E S A U D I E N C E S . 

J O U R S E T H E U R E S D ' O U V E R T U R E D E S G R E F F E S (4). 

Bruxelles, le 15 janvier 1928.. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

V u les articles 1" et 6 de la loi du 22 juillet 1927, modifiant les-
lois d'organisation judiciaire; 

V u les avis de M M . les présidents des tribunaux de première-
instance et de M M . les procureurs du Roi près ces tribunaux; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et ar rê tons : 

Article unique. Le nombre et la durée des audiences ordinaires des-
justices de paix et des tribunaux de police ainsi que les jours et 
heures d'ouverture des greffes de ces juridictions sont déterminés-
comme ils sont indiqués dans les tableaux ci-dessous : 

(1) Moniteur, 1928, n " 16 et 17. 
(2) Moniteur, 1928, n° 26. 
(3) Moniteur, 1928, n° 28. 
(4) Moniteur, 1928, n° 34. 
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R E C H Ï B A N K V A N E E R S T E N A A N L E O T E B R U S S E L . 

L / N D E R Z O E K S R E C H T E R S . — A A N T A L (1). 

Algem. Secret., 2 e Sect., N r 14.092 

14 Januari 1928. — Bij koninklijk besluit is de tiende plaats van 
onderzoeksrechter, bij koninklijk besluit van 13 September 1909 
opgericht bij de rechtbank van eersten aanleg te Brussel afgeschaft. 

V E R L A T I N G V A N F A M I L I E . — W E T . (2). 

14 Januari 1928/— Wet betreffende de verlating van familie. 

W E T B O E K V A N B U R G E R L I J K E R E C H T S V O R D E R I N G . 

G E H E U 1 H O U D I N G D E R B E T E E K E N I N G E N D E R D E U R W A A R D E R S . — W E T (3). 

14 Januari 1928. — Wet op het geheimhouden der beteekeningen 
der deurwaarders. 

V R E D E G E R E C H T E N . — A A N T A L E N D U U R D E R T E R E C H l ' Z I T T I N G E N . 

D A G E N E N U R E N W A A R O P D E G R I F F I E S T O E G A N K E L 1 J K Z I J N (4). 

Brussel, den 15" Januari 1928. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de artikelen 1 en 6 der wet van 22 Juli 1927 tôt wijzi-
ging van de wetten op de rechterlijke inrichting; 

Gezien de adviezen van de voorzitters der rechtbanken van eersten 
aanleg en van de procureurs des Konings bij die rechtbanken; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Eenig artikel. Het getal en de duur van de gewone terechtzittingen 
•der vredegerechten en de politierechtbanken, alsmede de dagen en 
de uren waarop de griffies van die rechtbanken toegankelijk zijn, 
zijn vastgesteld zooals in de onderstaande tabellen is aangeduid : 

(1) Staatsblad, 1928, n " 16 en 17. 
(2) Staatsblad, 1928, n r 26. 
(3) Staatsblad, 1928, n r 28. 
(4) Staatsblad, 1928, n r 34. 



Ressort de la Cour d'appel de Bruxelles. 

Anvers 

Borgerhout 
Berchem . . 
Eeckeren . 
Boom . . . . 

Contich 

Brecht 

Matines 
Lierre 
Heyst-op-den-Berg 
Duffel 
Puers 

I. A U D I E N C E S 

C A N T O N S . C A N T O N S . 

civiles. de police. Durée minimum. 

1 par semaine. 

1 par semaine. 
1 par semaine. 
2 par mois. 
2 ,pair mois. 

2 par mois. 

Santhoven 1 par semaine 

3 par mois. 

2 par semaine. 
2 pair mois. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 

Turnhout 1 1 par semaine. 
Arendonck 2 par semaine. 
Herenthals 2 par semaine. 
Hoogstraeten 2 par semaine. 
Moll ' 2 par semaine, 

11 par mois. 

1 par semaine. 
2 pair mois. 
2 par mois. 
2 par mois. 

2 par mois. 

1 par mois. 

1 par mois. 

par semaine, 
par mois, 
.par mois, 
par mois, 
.par mois. 

2 par mois. 
1 toutes les 3 s. 
1 par mois. 
1 par mois. 
2 par mois. 

3 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 

2 heures. 
3 >/2 heures. 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

8 y2 à 16 heures; samedi 8 x / 2 à 
12 '/^heures. 

là. 
9 à 12 ' / 2 heures. 
9 à 12; 13 à 17 heures; samedi 9 à 

13 heures. 
Mardi 8 à 13; jeudi 10 à 13 heures. 

Lundi, mercredi, vendredi, samedi 9 à 
12 y2 heures. 

Mardi, jeudi 13 l / 2 à 14 l / 2 heures. 

9 à 12 .heures. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

10 à 12 heures. 
Id. 

9 à 11 heures. 
8 lA à 11 heures. 
8 >/2 à 12 heures, 



Rechtsgebied van het Hof van oeroep le Srussel. 

K A N T O N S . 

I. T E R E C H T Z I T T I N G E N 

in burgerlijke 
zaken. in politiezaken. Minimumduur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Antwerpen 1 per week. 11 per maand 

Borgerhout 1 per week. 1 per week. 
Berchem 1 per week. 2 per maand. 
Eeckeren '. 2 per maand. 2 per maand. 

2 per maand. 2 per imaand. 

Contich 2 per maand. 2 per maand. 

1 per week. 1 per maand. 

Brecht 3 per maand. 1 per maand. 

2 per •wetfk. 1 per week. 
2 per maand. 1 per maand. 

Heyst-op-den-Berg 1 per week. 1 per maand. 
Duffel 1 per week. 1 per maand. 

1 per week. 1 per maand. 

Turnhout 1 per week. 2 per maand. 
2 per week. 1 om de 3 w. 
2 per week. 1 per maand. 

Hoogstraeten 2 per week. 1 per maand. 
Moll 2 per week. 2 per maand. 

3 uur. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 

uur. 
l / 2 uur. 

van 8 y2 tôt 16 uur; Zaterdag van 
8 >/2 tôt 12 ' / 2 uur. 

Id. 
Id. 

van 9 tôt 12 y2 uur. 
van 9 tôt 12; 13 tôt 17 uur; Zaterdag 

van 9 tôt 13 uur. 
Dinsdag 8 tôt 13; Donderdag 10 tôt 

13 uur. 
Maandag, Woensdag, Vrijdag, Zaterdag 

van 9 tôt 12 J/2 uur. 
Dinsdag, Donderdag 13 ' / 2 tôt 14 >/2 uur. 

van 9 tôt 12 uur. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

van 10 tôt 12 uur. 
Id. 

van 9 tôt 11 uur. 
van 8 y2 tôt 11 uur. 
van 8 y2 tôt 12 uur. 



C A N T O N S . 
I. A U D I E N C E S 

civiles. de police. Durée minimum. 

Westerloo 

Bruxelles . 

Anderlecht ] 2 par 

Hal 
Ixelles 
Molenbeek 
Saint-Gilles 
Saint-Josse-ten-Noode 
Schaerbeek 
Uccle 
Vilvorde 
Assche 
Lennicq-Saint-Quentin 
Wolveiihem 

Louvain . 
Aerschot, 
Diest . . 
Glabbek . 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

2 par semaine. 1 par mois. 2 >/2 heures. 9 

2 par semaine. 3 par semaine, 3 heures. S 2 par semaine. 
sauf du 15 juil­
let au 14 sep­
tembre : 2 par 
semaine. 

2 par semaine. Du 15 septem­ Id. 2 par semaine. 
bre au 14 juil­
let, 2 par niois. 

Id. 2 par semaine. Id. 
2 par semaine. Id. 
2 par semaine. I Id. 
2 par semaine. i Du 15 juillet au < ) Id. 
2 par semaine. 14 septembre, 
2 par semaine. 1 par mois. ! d-
2 par semaine. Id. 
2 par semaine. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 8 
2 par semaine. X par mois. Id. 9 
2 par semaine. 1 par mois. id. 8 

1 ou 2 par sem. 1 par semaine. Id. 8 
2 par semaine. 1 ou 2 par mois. Id. 8 
2 par semaine. 1 ou 2 par mois. 2 V2 uur. . 
2 par semaine. 1 ou 2 par mois. 3 heures. 8 

Id. 

Id. 

à 12 heures. 
:2 heures. 

Id. 



I. T E R E C H T Z I T T I N G E N 

K A N T O N S . 
in burgerlijke 

zaken. in politiezaken. Minimumduur. 

II. Q R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Westerloo 

Brussel . . 

Anderlecht 

Halle 
Elsene 
Molenbeek : . . , 
Sint-Gillis 
Sint-Joost-ten-Oode . 
Schaarbeek 
Ukkel 
Vilvoorden 
Assche 
Sint-Kwintens-Lennick 
Wolverthem 

Leaven 
Aerschot 
Diest 
Glabbeke 

2 per week. 

2 per week. 

2 per week. 

per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 

week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week. 

1 of 2 per week. 
2 per week. 
2 per week. 
2 per week. 

1 per maand. : 2 J/2

 u u r -

3 per week, be-
halve van 15 
Juli tôt 14 Sep-
tember : 2 per 
week. 

Van 15 Septem-
ber tôt 14 Juli, 
2 per maand. 

Van 15 Juli tôt 
14 September, 
1 per maand. 

1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 

1 per week. 
1 of 2 p. maand. 
1 of 2 p. maand. 
1 of 2 p. maand. 

3 uur. 

Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 

2 Y2 heures. 
3 uur. 

van 9 tôt 11 uur. 

van 8 Y2 tôt 14 uur. 

Id. 

Id. 

van 8 tôt 13 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 8 tôt 13 uur. 

van 8 l/2 tôt 12 uur. 
van 8 tôt 12 uur. 

Id. 
van 8 y2 tôt 11 '/ 2 uur. 

15 
januari 

1928. 
13 



C A N T O N S . 

! . . A U D I E N C E S 

civiles. de police. Durée minimum. 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

Haecht . . . . 
Léau 
Tirlemont . . 
Nivelles . . . 
Wavre . . . . 
Jodoigne . . 
Genappe . . 
Perwez . . . 
Mons 
La- Louvière 
Boussu . . . . 
Enghien . . . 
Lens 
Chièvres . . 
Dour 
Pâ turages . . 
Soignies . . . 

2 par 
2 par 
1 par 
2 par 
1 par 
1 par 
2 par 
2 par 
2 par 
1 par 
2 par 
1 par 
2 par 
2 par 
1 par 
1 par 
2 par 

semaine, 
semaine, 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
mois. 
mois. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
mois. 
mois. 
semaine. 
semaine. 
mois. 

Rœulx 1 2 par mois. 

Charleroi 1 

Charleroi 2 

1 par semaine. 

1 par semaine. 

1 ou 2 par mois. 
1 par mois. 
1 par semaine. 
1 par 
2 par 
2 par 
2 par 
2 par 
1 par 
1 par 
1 par 
1 par 
2 par 
2 par 
2 par 
2 par 
2 par 

2 par mois. 

semaine. 
mois. 
mois. 
mois. 
mois. 
semaine, 
semaine, 
semaine, 
mois, 
mois, 
mois-
mois, 
mois, 
mois. 

2 par semaine 
pendant six m. 

2 par semaine 
pendant six m. 

3 heures. 
Id. 
Id. 

4 heures. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

heures. 
x/i heures, 
heures. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Y2 heures, 
heures. 

4 heures. 

Id. 

9 à 12 heures. 
Id. 

8 à 12; 14 à 17 heures. 
9 à 12 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 

8 à 12 heures. 
8 y2 à 12; 14 à 16 heures. 
9 à 12; 14 à 16 heures. 

Id. 
9 à 12 heures. 

Id. 
Id. 

9 à 12; 14 à 16 heures. 
Id. 

Mardi , vendredi, samedi 8 à 12 heures; 
vendredi 14 à 17 heures. 

Lundi, mercredi, jeudi 8 à 12 heures; 
lundi 14 à 16 heures. 

8 à 12; 14 à 16 heures. 

Id. 



K A N T O N S . 

I T E R E C H T Z I T T I N O E N 

in burgerlijke 
zaken. in politiezaken. Minimumduur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Haecht . . . 
Zoutleeuw . 
Thienen . . 
Nijvel . . .. 
Waver . . . 
Geldenaken 
Genappe . . 
Perwez . . 

Bergen . . .. 
La Louvière 
Boussu . . . . 
Edingen . . . 
Lens 
Chièvres . . 
Dour 
Pâ tu rages . . 
Zinnik 

Rœulx 

Charleroi 1 

Charleroi 2 

2 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 

2 per week. 
1 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
2 per .maand. 
2 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 

2 per maand. 

1 per week. 

1 .per week. 

1 of 2 p. maand. 
1 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 

I per 
I per 
1 per 
1 per 
2 per 
2 per 
2 per 
2 per 
2 per 

week. 
week. 
week. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 

2 per maand. 

2 per week ge-
durende zes m. 

2 per week ge-
durende zes m. 

Id. 

3 uur. van 9 tôt 12 uur. 
Id. Id. 
Id. van 8 tôt 12 ; van 14 tôt 17 uur. 

4 uur. van 9 tôt 12 uur. 
Id. Id. 
Id. Id. 
Id. Id. 
Id. van 8 tôt 12 uur. 

Id. van 8 Y2 tôt 12 ; van 14 tôt 1 6 uur. 
3 Vi uur. van 9 tôt 12 ; van 14 tôt 1 6 uur. 
3 uur. Id. 

Id. van 9 tôt 12 uur. 
Id. Id. 
Id. Id. 
Id. 9 tôt 12 ; 14 tôt 1 6 uur. 

3 '/ 2 uur. Id. 
3 uur. Dinsdag, Vrijdag, Zaterdag 8 tôt 12 uur; 

Vrijdag van 14 tôt 17 uur. 
3 '/2 uur. Maandag, Woensdag, Donderdag van 8 

tôt 12 uur; Maandag van 14 tôt 1 6 uur. 

4 uur. van 8 tôt 12 ; van 14 tôt 1 6 uur. 

Id. 



C A N T O N S . 

1. A U D I E N C E S 
•i 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

C A N T O N S . • — 
civiles. de police. Durée minimum. | 

1 
Jours ouvrables de 

Beaumont •. 
Binche 
Châtelet 
Chimay 
Fontaine-l 'Evêque . 
Gosselies 
Jumet 
Marchienne-au-I Jont 
Merbes-le-Château . 
Seneffe 
Thuin 

Tournai 
Antoing 
Ath 

belles 
r'iobecq 

Frasnes 
Lessines 
Leuze 

Péruwelz 

2 par mois. 2 par mois. 3 heures. 8 à 12 heures. 
1 par semaine. 1 par semaine. Id. 9 à 12: 14 à 18 heures. 
1 par semaine. t par semaine. 4 heures. 8 à 12; 14 à 16 heures. 
2 par mois. 2 par mois. 2 V2 heures. 9 à 12 heures. 
1 par semaine. 1 par semaine. 3 heures. ' 8 l/2 à 12; 14 à 16 heures. 
2 par mois. 1 par semaine. 3 Y? heures. 8 V2 à 12; 14 à 17 heures. 
2 par mois. 1 par semaine. id. 8 y2 à 12; 13 à 16 heures. 
1 par semaine. 1 par semaine. 3 heures. 9 à 12; 13 à 17 heures. 
2 par mois. 2 par mois. 3 y> heures. 14 à 17 heures. 
2 par mois. 2 par mois. 3 heures. 9 à 12 heures. 
1 par semaine. 2 par mois. Id. 9 à 16 heures. 

1 par semaine. 1 par semaine. Id. 8 x/ 2 à 12 heures. 
2 par semaine. 2 par mois. Id. 9 à 12 heures. 
3 par semaine, 2 par mois. Id. 9 à 12; 14 à 17 heures. 

sauf 2 jours 
à 12; 14 à 17 heures. 

par mois : po­
lice. 

3 pour 4 sem. 1 
1 

par mois. Id. 9 à 11 heures. 
1 par semaine. 

1 
1 par mois. Id. 9 à 11 heures; vendredi, 14 à 

1 par semaine. 1 par semaine. 1 y2 heure. 8 à 11 heures. 
1 par semaine. 2 par mois. 3 heures. 9 à 12 heures, sauf vendredi. 
1 par semaine. 1 par quinzaine. Id. •9 à 12 heures. 

1 par semaine. 1 par mois. Id. 8 y2 à 11 y2 heures. 



K A N T O N S . 

1. T E R E C H T Z I T T I N G E N II. G R I F F I E S O P E N . 

K A N T O N S . 
in burgerlijke 

zaken. in politiezaken. Minimumduur. Op de werkdagen 

Beaumont 
Binche 
Châtelet 
Chimay 
Fontaine-l 'Evêque . 
Gosselies 
Jumet 
Marchienne-au-Pont 
Merbes-le-Château . 
Seneffe 
Thuin 

Doornik 
Antoing 
Ath 

Celles 
Floesberg 

Frasnes 
Lessen 
Leuze 

Péruwelz 

2 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 
1 per week. 

1 per week. 
2 per week. 
3 per wi_;k, be-

halve 2 dagen 
per maand : 
politiezaken. 

3 over 4 weken. 
1 per week. 

1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 

1 per week. 

2 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 

1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 

1 per maand. 
1 per maand. 

1 per week. 
2 per maand. 
1 om de veer-
tien dagen. 

1 per maand. 

uur. 
Id. 

uur. 
V2 U 
uur. 
'/ 2 u 
Id. 

uur. 
l / 2 U 
uur. 

Id. 

Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 

1 Y2 uur. 
3 uur. 

. Id. 

Id. 

van 8 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 12; van 14 tôt 18 uur. 
van 8 tôt 12; van 14 tôt 16 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 8 Y2 tôt 12; van 14 tôt 16 uur. 
van 8 ]/2 tôt 12; van 14 tôt 17 uur. 
van 8 y2 tôt 12; van 13 tôt 16 uur. 
van 9 tôt 12; van 13 tôt 17 uur. 
van 14 tôt 17 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 16 uur. 

van 8 y2 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 9 rot 12; 14 tôt 17 uur. 

van 9 tôt 11 uur. 
van 9 tôt 11 uur; Vrijdag van 14 tôt 

16 uur. 
van 8 tôt 11 uur. 
van 9 tôt 12 uur, behalve den Vrijdag. 
van 9 tôt 12 uur. 

van 8 l/2 tôt 11 y2 uur. 



1. A U D I E N C E S II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

C A N T O N S . — 
civiles. de police. Durée minimum. Jours ouvrables de 

Quevaucamps ; 1 par semaine. 
Tetnpleuve j 2 par mois. 

1" canton 

Oand { 2" canton . 

3 e canton . 

Aasenede . . . 
Caprijcke . . 
Cruyshautem 
Deynze . . . . 
Eecloo 
Evergem. . . . 
Ledeberg . . 
Loochristy . . 
Nazareth . . . . 
Nevele . . . . 
Oosterzele . . 
Somergem . . 
Waerschoot . 

par semaine, 

par semaine, 

par semaine. 

par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 

semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
mois. 
semaine. 
semaine. 

2 par mois. 
2 par mois. 

2 par mois pen­
dant quatre m. 

2 par mois pen­
dant quatre m. 

2 par mois pen­
dant quatre m. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 
par mois. 

3 heures. 
Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Jusqu'à épuise­
ment' du rôle. 

9 à 11 % heures. 
8 à 12 heures, sauf samedi. 
N. B. Sauf durant les audiences pour 

tous les greffes sauf Tournai. 

8 '/ 2 à 12 V2 heures. 

Id. 

Id. 

9 à 12 heures. 
9 à 11 heures. 

Id. 
9 à 12 heures. 
8 y2 à 11 heures. 
9 à 11 y2 heures. 
9 à 11 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 

9 à 12 heures. 
9 à 11 heures. 
9 à 12 heures. 



K A N T O N S . 

Quevaucamps 
Templeuve . . 

Assenede . . . 
Caprijcke . . 
Cruyshautem 
Deynze . . . . 
Eekloo 
Eevergem . . 
Ledeberg . . 
Loochristy . . 
Nazareth . . . . 
Nevele . . . . 
Oosterzele . . 
Somergem . . 
Waerschoot . 

I. T E R E C H T Z I T T I N G E N 

in burgerlijke 
zaken. in politiezaken. Minimumduur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

1 per week. 
2 per maand. 

1° kanton I 1 per week. 

Gent { 2' kanton ( 1 per week. 

'3* kanton f l per week. 

1 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
3 per maand. 
2 per week. 
1 per week. 

2 per înaand. 
2 per maand. 

2 per maand 
ged. vier m. 

2 per maand 
ged. vier m. 

2 per maand 
ged. vier m. 

1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
2 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
I per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 

uur. 
Id. 

Id. 

Id. 

Id. 

Tôt de roi 
uitgeput. 

van 9 tôt 11 % uur. 
van 8 tôt 12 uur, behalve den Zaterdag. 
N. B. Behalve gedurende de terechtzit­

tingen voor al de griffies, Doornik 
uitgezonderd. 

van 8 >/2 tôt 12 '/ 2 uur-

Id. 

Id. 

van 9 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 11 uur. 

Id. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 8 Y2 tôt 11 uur. 
van 9 tôt 11 l/2 uur. 
van 9 tôt 11 uur. 

Id. 
Id. 
Id. 

van 9 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 11 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 



C A N T O N S . 

Audenarde 
Grammont 
Herzele 
Hoorebeke-Sainte-Marie 
Nederbrakel 
Ninove 
Renaix 
Sottegem 
Termondc 
Alost 
Beveren 
Hamme 
Lokeren 
Saint-Gilles-Waes 
Saint-Nicolas-Waes . . . . 
Tamise 
Wetteren 
Zele 
Bruges . . . 
Ardoye . . 
Ghistelles . 
Ostende . . 
"^•"sselede 
Thielt . . 
Thourout . 

I. A U D I E N C E S 

civiles. de police. Durée minimum. 

IF. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

to o 

1 par semaine. 3 par mois. 4 heures. 
1 par semaine. 2 par mois. Id. 
1 par semaine. 2 par mois. Id. 
1 par semaine. 2 par mois. Id. 
1 par semaine. 2 par mois. Id. 
1 

! î 
par semaine. 2 par mois. Id. 1 

! î par semaine. 2 par mois. Id. 
i i par semaine. 2 par mois. Id. 

2 par semaine. 2 par mois. 3 heures. 
4 par semaine. 1 par semaine. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 
1 par semaine. 2 par mois. Id. 
1 par semaine. 2 paf mois. Id. 
2 par semaine. 2 par mois. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 

• 2 par semaine. 1 par mois. Id. 
2 par semaine. 2 par mois. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. 2 \/2 heures. 
1 par semaine. 1 par semaine. — 2 par semaine. 1 par mois. 2 y2 à 3 h"" 
2 par semaine. 1 par mois. 1 3 heures. 
2 par semaine, i 1 par semaine. ' 3 y2 heures. 

9 à 12 heures. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

< 
5' 

00 



K A N T O N S . 

I. T E R E C H T Z I T T I N G E N 

in burgerlijke 
zaken. in politiezaken. Minimumduur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Oudenaarde 
Geeraardsbergen . . . . 
Herzele 
S'inte-Maria-Hoorebeke 
Nederbrakel 
Ninove 
Ronse 
Sottegem 
Dendermonde 
Aalst 
Beveren 
Hamme 
Lokeren 
Sint-Gillis-Waes . . . . 
Sint-Nicolaas-Waes . 
Temsche 
Wetteren 
Zele 
Brugge 
Ardoye 
Ghistel 
Oostende 
Ruysselede 
Thielt 
Thourout 

per week, 
per week, 
iper week, 
per week, 
.per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week, 
per week. 

2 per week. 
2 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
2 per week. 
2 per week. 
2 per week. 

per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 

1 per 
per 
per 
per 
per 
per 
per 

1 per 
1 per 

maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
•maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
week. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 
maand. 

2 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
1 per week, 
t per maand. 
1 per maand. 
1 per week. 

4 uur. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

3 uur. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 

2 >/2 uur. 

2 1/2 ' tôt 3 uur. 
3 uur. 
3 '/ 2 uur. 

van 9 tôt 12 uur. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id-



A U D I E N C E S 

C A N T O N S . 

( 1 e r canton 
Court rai 

' 2° canton 

Avelghem 
Harlebeke 
Iseghem 
Menin 
Meulebeke 
Moorseele 
Mouscron 
Oost-Roosebeke . . . . 
Roulers 

Fumes 
Dixmude 
Haringhe 

' Nieuport 
I 1°' canton . 

Yprès < 
( 2* canton . . 

Hooglede 
Messines 
Passchendaele 

civiles. de police. Durée minimum. 
! 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

2 par semaine. 1 par semaine 3 heures. 9 à 12 heures. 
pendant six m. 

2 par semaine. 1 par semaine Id. Id. 
pendant six m. 

2 >/2 heures. 1 par semaine. 1 par semaine. 2 >/2 heures. Id. 
1 par semaine. 2 par mois. 3 heures. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. 2 heures. Id. 
2 par semaine. 1 par semaine. 3 heures. Id. 
1 par semaine. 1 par semaine. Id. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. 2 '/ 2 heures. Id. 
1 par semaine. 1 par semaine. 3 heures. Id. 
1 par semaine. 1 par mois. 2 heures. Id. 
1 par semaine. 1 par mois. 3 heures. Id. 

2 par semaine. 1 par mois. Id. Id. 
1 par semaine. 1 par mois. Id. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. Id. 
1 par semaine. 1 par mois. Id. Id. 
2 par semaine. 2 par mois pen­ Id. Id. 

dant six mois. 
Id. 

2 par semaine. 2 par mois pen­ Id. Id. 

1 
dant six mois. 

Id. 

1 par semaine. 1 par mois. Id. Id. 
1 par semaine. 1 par mois. Id. Id. 
2 par semaine. 1 par mois. Id. 9 à 11 heures. 



K A N T O N S . 

. ... i I* kanton 
Kortrqk ' 

' 2' kanton 

Avelghem 
Harelbeke 
Iseghem 
Meenen 
Meulebeke 
Moorseele 
Moeskroen 
Oost-Roosebeke . . . 
Rousselare 
Veurne 
Dixmude 
Haringhe 
Nieuwpoort 

I 1* kanton . . 
leperen ! 

I 2* kanton . . 

Hooglede 
Meesen 
Passchendaele 

I. T E R E C H T Z I T T I N O E N 

in burgerlijke 
zaken. 

2 per week. 

2 per week. 

1 iper 
1 iper 
2 per 
2 per 
1 per 
2 per 
1 per 
1 per 
1 iper 
2 per 
1 per 
2 per 
1 per 

week, 
week, 
•week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week, 
week. 

2 per week. 

2 per week. 

1 >per week. 
1 per week. 
2 per week. 

in politiezaken. 

1 per week ge-
durende zes m. 

1 per week ge-
durende zes m. 

1 per week. 
2 per maand. 
1 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per maand. 
1 per week. 
1 per maand. 

•1 per maand. 
1 per maand. 
\ per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 

2 p. maand ge-
durende zes m. 

2 p. maand ge-
durende zes m. 

1 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 

Minimumduur. 

3 uur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Id. 

1 </2 uur. 
3 uur. 
2 uur. 
3 uur. 

Id. 
2 l/2 uur. 
3 heures. 
2 uur. 
3 uur. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 

Id. 

Id. 
Id. 
Id. 

van 9 tôt 12 uur. 

Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

Id. 

Id. 

Id. 
Id. 

van 9 tôt 11 uur. 



C A N T O N S . 

Poperinghe 
Wervicq 

Liège 
Dalhem 
Fexhe-Slins 
Fléron 
Orivegnée 
Herstal 
Hollogne-aux-Pierres . 
Louveigné 
Saint-Nicolas-lez-Liége 
Seraing 
Waremme 

Huy 
Fsrrières 
Jehay-Bodegnée . . . . 
Nandrin 
Hannut 
Héron 
Landen 

civiles. 

2 par semaine. 
3 par semaine. 

par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 
par 

semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
mois. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 
semaine. 

1 par semaine. 
1 par mois. 
2 par mois. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 

A U D I E N C E S 

de police. 

1 par mois. 
1 par semaine. 

1 par 
2 par 
1 par 
2 par 
2 par 
2 par 
1 par 
2 par 
2 par 
1 par 
2 par 

semaine. 
mois. 
mois. 
mois. 
mois. 
mois. 
semaine. 
mois. 
mois. 
semaine. 
mois. 

par mois, 
par semaine, 
par mois, 
par mois. ' 
par mois, 
par mois-. 

Durée minimuii 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

2 
3 heures. 

1 par semaine. 

4 heures. 
3 heures. 

Id. 
Id. 

4 heures. 
Id. 

. Id. 
3 heures. 
4 heures. 

Id. 
3 heures. 

Id. 
/ 2 h 
heures^ 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

9 à 12 heures. 
Id. 

9 à 12 heures et 2 à 4 heures. 
9 à 12 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

9 à 12 heures et 2 à 4 heurjs. 
Id. 

9 à 12 heures. 

9 y2 à 12 heures. 
10 à 12 heures. 
9 à 12 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

3 
s' 

00 



I. T E R E C H T Z I T T I N G E N 

K A N T O N S . 
in burgerlijke 

zaken. in politiezaken. Minimumcluur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Poperinghe 
Wervik 

Luik 
Dalhem 
Fexhe-Slins 
Fléron 
Grivegnée 
Herstal 
Hollogne-aux-Pierres . 
Louveigné 
Saint-Nicolas-lez-Liége 
Seraing 
Borgworm 

Hoei 
Ferrières 
Jehay-Bodegnée 
Nandrin 
Hannut 
Héron 
I.anden 

2 per week. 
3 per week. 

2 per week. 
1 per week. 
2 per week. 
1 per week. 
3 per maand. 
I per week. 
1 per week. 
1 per week. 
2 per week, 
2 per week. 
1 per week. 

1 per week. 
1 per maand. 
2 per maand. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 

1 per maand. 
1 per week. 

1 per 
2 per 
1 per 
2 per 
2 per 
2 per 
1 per 
2 per 
2 per 
1 per 
2 per 

week, 
maand. 
maand. 
maand. 
•maand. 
maand. 

week, 
maand. 
maand. 
week, 
•maand. 

1 per maand. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 
I per week. 

2 Vi uur. van 9 tôt 12 uur. 
3 uur. Id. 

4 uur. van 9 tôt 12 uur en 
3 uur. van 9 tôt 12 uur. 

Id. Id. 
Id. Id. 

4 uur. Id. 
Id. Id. 
Id. Id. 

3 uur. Id. 
4 uur. van 9 tôt 12 uur en 

Id. Id. 
3 uur. van 9 tôt 12 uur. 

Id. van 9 '/2 
tôt 12 uur. 

2 Y2 uur. van 10 tôt 12 uur. 
4 uur. van 9 tôt 12 uur. 

Id. Id. 
Id. Id. 
Id. Id. 
Id. Id. 



C A N T O N S . 

I. A U D I E N C E S 

civiles. de police. 

Verviers 
Aubel 
Dison 
Eupen 
Hervé 
Limbourg 
Malmédy 
Saint-Vith 
Spa 
Stavelot 

Hasselt 
Beeringen 
Herck-la-Ville . . . 
Neerpelt 
Peer 
Saint-Trond ., . . . . 

Tongres 
Bilsen 
Brée 
Looz 
Sichen-Sussen-Bolré 

par semaine, 
par semaine, 
par mois, 
par semaine, 
par semaine, 
par. semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine. 

par semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine. 

par semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine, 
par semaine. 

1 par 
1 par 
2 par 
1 par 
1 par 
1 par 
2 par 
1 par 
1 par 
1 par 

semaine. 
semaine. 
mois. 
semaine. 
mois. 
mois. 
mois. 
semaine. 
semaine. 
mois. 

1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par mois. 
1 par semaine. 

1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 

Durée minimum. 

4 heures. 
3 heures. 
4 heures. 

Id. 
3 heures. 

Id. 
4 heures. 
3 heures. 
4 heures. 
3 heures. 

heures. 
Id. 

heures. 
Y2 heur 
heure, 
heures. 

3 >/2 heures. 
Id. 
Id. 
Id. 

Jusqu'à épuise­
ment du rôle. 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

9 à 
9 à 

12 heures et 
12 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 

13 heures. 
12 heures et 
12 heures. 

Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

2 à 4 heures. 

2 à 4 heures. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
(d. 



K A N T O N S . 

I. T E R E C H T Z I T T I N Q E N II. G R I F F I E S O P E N . 

K A N T O N S . — in burgerlijke 
zaken. in politiezaken. Minimumduur. Op de werkdagen 

Verviers . . 
Aubel . . . 
Dison . . . 
Eupen . . 
Hervé . . . 
Limbourg 
Malmédy . 
Saint-Vith 
Spa 
Stavelot . . 

Hasselt 
Beeringen . . . 
Herck-de-Stad 
Neerpelt 
Peer 
Sint-Truiden . 

Tongeren 
Bilsen 
Brée 
Borgloon 
Sichen-Sussen-Bolré 

2 per week. 
1 per week. 
2 per maand. 
2 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 

1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 

2 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
X per week. 
1 per week. 

1 per week, 
t per week. 
2 per maand. 
1 per week. 
1 per maand. 
1 per maand. 
2 per maand. 
1 per week. 
X per week. 
1 per maand. 

1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per maand. 
1 per week. 

1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 .per week. 
1 per week. 

4 uur. 
3 uur. 

uur. 
Id 

uur. 
Id. 

uur. 
uur. 
uur. 
uur. 

4 uur. 
Id. 

3 uur. 
2 >/2 u 
1 uur. 
4 uur. 

3 V2 uur. 

\à. 
Id. 

Tô t de roi is 
uitgeput. 

van 9 tôt 12 uur en van 
van 9 tôt 12 uur. 

Id. 
Id. 
Id. 

van 9 tôt 13 uur. 
van 9 tôt 12 uur en van 
van 9 tôt 12 uur. 

Id. 
Id. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

2 tôt 4 uur. 

2 tôt 4 uur. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 



C A N T O N S . 

I. A U D I E N C E S 

civiles. de police. Durée minimum. 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

Mechelen-s/M'euse 
Maeseyck 

Arlon 
Etalle 
Fauvillers 
Florenville . . 
Messancy 
Virton 

Marche 
Durbuy 
Erezée 
Houffalize 
Laroche 
Nassogne 
Vielsalm 

NeufchÛteau . . . . 
Bastogne 
Bouillon 

1 par semaine. 
1 par semaine. 

1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
2 par mois. 
2 par semaine. 
1 par semaine. 

par semaine, 
par mois, 
par mois, 
par mois, 
par mois, 
par mois, 
par mois. 

1 par semaine. 
2 par mois. 
1 par semaine. 

1 par semaine. 
1 par semaine. 

2 par mois. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par mois. 
2 par mois. 
1 par semaine. 

1 par semaine. 
2 par mois. 
2 par mois. 
1 par mois. 
2 par mois. 
1 par mois. 
1 par mois. 

1 par semaine. 
2 par mois. 
2 par mois. 

3 '/^heures. 

heures, 
heures. 
Id. 

heures. 
Id. 

heures. 

heures. 
Id. 
Id. 

x/ 2 heure 
heures, 
heures. 

3 heures. 
Id. 
Id. 

9 à 12 heures. 
Id. 

Id. 
9 1/2 à 12 heures. 
9 à 12 heures. 

Id. 
Id. 

9 Y2 à 12 heures. 

9 à 12 heures. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

8 à 12 heures. 
9 à 12 heures. 
9 à 11 y2 heures. 



K A N T O N S . 

1. T E R E C H T Z I T T I N G E N II. G R I F F I E S O P E N . 

K A N T O N S . 
in burgerlijke 

zaken. in politiezaken. Minimumduur. Op de werkdagen 

Mechelen-a/Maas | 1 iper week. 
Maeseyck , 1 per week. 

Aarlen ; 1 per week. 
Etalle , 1 per week. 
Fauvillers 1 per week. 
Florenville 2 per maand. 
Messancy 2 per week. 
Virton 1 per week. 

Marche 1 per week. 
Durbuy 2 per maand. 
Erezée 2 per maand. 
Houffalize 2 per maand. 
Laroche 2 per maand. 
Nassogne 3 per maand. 
Altsalm 2 per maand. 

Neufchâteau 1 per week. 
Bastenaken 2 per maand. 
Bouillon 1 per week. 

1 per week. 
1 per week. 

2 per maand. 
1 iper week. 
1 per week. 
1 per maand. 
2 per maand. 
1 per week. 

1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 
1 per maand. 
2 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 

1 per week. 
2 per maand. 
2 per maand. 

1 
1 
| 3 . / f d uur. 

3 uur. 
2 uur. 

Id. 
' 3 uur. 

Id. 
2 

i 
uur. 

3 uur. 
1 Id. 

Id. 
! 3 '/ 2 uur. 

3 uur. 
i 2 uur. 

! 3 
Y2 uur. 

! 

i 3 uur. 
! Id. 
i Id. 

van 9 tôt 12 uur. 
Id. 

Id. 
van 9 Y2 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 

Id. 
Id. 

van 9 y2 tôt 12 uur. 

van 9 tôt 12 uur. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

van 8 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 11 x/2 uur. 



C A N T O N S . 

I. A U D I E N C E S 

civiles. de police. 

Paliseul . . . . 
Saint-Hubert 
Sibret 
Wellin . . : . . 

Namur I 1 
Andenne 1 
Eghezée 1 
Fosses 1 
Gembloux | 1 

1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par semaine. 
1 par mois. 

2 par mois. 
2 par mois. 
1 par semaine. 
1 par mois. 

par semaine. 1 par mois. 
par semaine. •1 par semaine. 
par semaine. 1 par mois. 
par semaine. \ ; î par semaine, 
par semaine. 2 par mois. 

Dînant 1 par semaine. 1 par semaine 
Beauraing 1 par semaine. 1 par mois. 

1 par semaine. 2 par mois. 
2 par mois. 2 par mois. 

Florennes 2 par mois. 2 par mois. 
Gedinne 2 par mois. 1 par mois. 
Philippeville 1 par semaine. 1 par mois. 
Rochefort 2 par mois. 2 par mois. 

2 par mois. 2 par mois. 

Durée minimum. 

II. O U V E R T U R E D E S G R E F F E S . 

Jours ouvrables de 

3 heures. 8 '/z à 11 '/ 2 heures. 
Id. 9 à 11 '/ 2 heures. 
Id. 9 à 11 heures. 

2 heures. 9 à 12 heures. 

3 '/> heures. 9 à 12 heures et de 14 à 17 heures. 
3 heures. -9 à 12 heures. 

Id. Id. 
Id. Id-
Id. I l'd. 

2 heures. 8 ' A à 11 heures. 
3 heures. 8 à 13 heures, mardi, mercredi et ven-

i dredi. 
Id. 9 à 11 '/ 2 heures. 

. Id. 9 à 12 heures. 
Id. Id., lundi, mercredi et vendredi. 
Id. 8 à 12 heures. 
Id. 9 à 12 heures. 

2 heures. 8 à 11 Vfc heures. 
Id. 9 à 12 heures, mardi, jeudi et samedi. 



K A N T O N S . 

I. T E R E C H T Z I T T I N G E N 

in burgerlijke 
zaken. in politiezaken. Minimumduur. 

II. G R I F F I E S O P E N . 

Op de werkdagen 

Paliseul . . . . 
Saint-Hubert 
Sibret 
Wellin 

Namen . . . 
Andenne . . 
Eghezée . . 
Fosses . . . 
Gembloers 

1 per week. 
1 per week. 
1 iper week. 
1 per maand. 

1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 per week. 
1 iper week. 

Dinant 1 per week. 
Beauraing 1 per week. 

i 
Ciney ". 1 per week. 
Couvin 2 per maand. 
Florennes 2 per maand. 
Gedinne 2 per 'maand. 
Philippeville 1 per week. 
Rochefort 2 per maand. 
Walcourt 2 per maand. 

2 per maand. 
2 per 'maand. 
1 per week. 
1 per maand. 

1 per maand. 
1 per week. 
1 per maand. 
1 iper week. 
2 per maand. 

1 per week. 
1 per maand. 

2 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 
1 per maand. 
1 per maand. 
2 per maand. 
2 per maand. 

3 uur. 
Id. 
Id. 

2 uur. 

!/2 uur. 
uur. 
Id. 
Id. 
Id. 

uur. 
uur. 

Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 

uur. 
Id. 

van 8 V2 
tôt I l Vi uur. 

van 9 tôt 11 V2 uur. 
van 9 tôt 11 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 

van 9 tôt 12 uur en van 
van 9 tôt 12 uur. 

Id. 
Id. 
Id. 

van 8 l/2 tôt 11 uur. 
van 8 tôt 13 uur, Dinsdag, Woensdag 

en Vrijdag. 
van 9 tôt 11 V2 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
Id., Maandag, Woensdag en Vrijdag. 
van 8 tôt 12 uur. 
van 9 tôt 12 uur. 
van 8 tôt 11 '/- uur. 
van 9 tôt 12 uur, Dinsdag, Donderdag 

en Zaterdag. 



32 17 janvier 1928. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
P.-E. J A N S O N . 

F O N D A T I O N D E B O U R S E S D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N . 

F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S (1). 

1" Dir . gén., 1" Oir . , 1" Sect., N " 2615. 

Bruxelles, le 17 janvier 1928. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu l 'expédition du testament reçu le 10 mars 1923 par le notaire 
Coppyn, de résidence à Bruxelles, et les expéditions délivrées par !e 
notaire Verte, de résidence en la même ville, les codicilles ologra­
phes en date des 7 février et 12 mai 1925, par lesquels M. Vander 
Vloet (A.), docteur en médecine, demeurant à Bruxelles, square 
Marie-Louise, n" 72, y décédé le 2 février 1926, dispose notamment 
comme suit : 

Testament du 10 mars 1923. 

« Si je décède sans postér i té légitime, j'institue légataire univer­
selle , à Charges des legs particuliers ci-après : 

» 1° Je donne et lègue au séminaire de Matines , pour les 
revenus en être affectés à la fondation de bourses d'étude, la nue 
propriété de mes deux maisons, square Marie-Louise, n° 72, et 
rue des Atrébates, 19, à Bruxelles, l'usufruit en restant, sa vie-
durant, à » 

Codicille du 7 février 1925. 

« Je donne et lègue, libre de droits de succession, à la fabrique 
d'église de Gentbrugge Iez-Gand, tenant au cimetière où se trouve 
mon caveau ci-après désigné, une somme de dix mille francs , 
à charge : 1° de faire célébrer six services anniversaires par an et 
à perpétuité pour le repos de mon âme et de celles des mieas 
aux dates ci-après ou à des dates approximatives : le neuf février, 
le 19 mars, le vingt-six juillet, le neuf août , le dix-sept novembre 
et le jour anniversaire de mon décès; 2° de faire célébrer dans le 
•plus, bref délai possible après mon décès cinq cents messes pour 
le repos de mon âme et de celles des miens 

» Je lègue, en outre, à la dite fabrique d'église une somme de 
cinq mille francs à charge d'entretenir mon caveau de famille à 

(1) Moniteur, 1928, n°" 37-38. 
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Onze Minister van Justitie is belaast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
De Minister van Justitie, 

Van 's Konings wege : 
P. -E . J A N S O N . 

S T U D 1 E B E U R Z E N S T I C H T I N G . — M A C H T I G I N G . — K E R K F A B R I E K . 

L E G A A T (1) . 

I e Algem. Best., 1" Best., 1" Sect, N r 2615. 

Brussel, den 17" Januari 1928. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de expeditie van het op 10 Maart 1923 door notaris Cop-
pyn, ter standplaats Brussel, ontvangen testament, en de door 
notaris Verte, ter standplaats aldaar, verstrekte expeditiën van de 
eigenhandige aanhangsels dd. 7 Februari en 12 Mei 1925, waarbij 
de heer Vander Vloet (A.), doctor in de medecijnen, wonende te 
Brussel, Maria-Louiza square, 72, en er op 2 Februari 1926 over-
leden, onder meer de volgende schikkingen treft : 

Testament van 10 Maart 1923. 

(Vertaald). « Indien ik overlijd zonder wettelijke nakomelingen 
benoem ik tôt algemeene legataris..., met last van de volgende bij-
zondere legaten : 

» 1° lk geef en vermaak aan het seminarie te Mechelen..., om er 
de inkomsten van te gebruiken voor de stichting van studiebeurzen, 
de naakten eigendom van mijn beide huizen, Maria-Louiza square, 
n r 72, en Atrebatenstraat, 19, te Brussel, terwijl het vruchtgebruik 
ervan gedurende haar gansche leven zal blijven aan... » 

Aanhangsel van 7 Februari 1925. 

(Vertaald.) « lk geef en vermaak, vrij van erfenisrechten, aan de 
fabriek der kerk te Gentbrugge bij Gent, belendend aan'het kerkhof 
waar zich mijn hierna vermelde grafkelder bevindt, een bedrag van 
tien duizend frank..., met last : 1° jaarlijks en ten eeuwigen dage 
zes jaargetijden te doen celebreeren voor mijne zielerust en voor 
deze van de mijnen, op de hiernavermelde.data of op de meest nabij-
komende data, den 9° Februari, den 19° Maart, den zes en twin-
tigsten Juli, den negenden Augustus, den zeventienden November en 
den verjaardag van mijn overlijden; 2° zoo spoedig mogelijk na 
mijn afsterven vijfhonderd missen te doen celebreeren voor mijne 
zielerust en deze van de mijnen... 

» Ik vermaak bovendien aan bedoelde kerkfabriek een bedrag van 
vijf duizend frank, met last mijn familiekelder te Gentbrugge te 

(1) Staarsblad, 1928, n " 37-38. 
3* S É R I E 2 
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Gentbrugge, consistant à nettoyer tous les ans aux environs de la 
Toussaint, la pierre tombale, en réparer les fissures et faire repein­
dre les lettres d'inscription. > 

Codicille du 12 mars 1925. 

« Je lègue ... ma maison de la rue des Atrébates, 19, à Bruxelles, 
en pleine propriété. L a maison du square Marie-Louise, 72, à 
Bruxelles, en nue propriété comme stipulé dans mon testament ... 
paiera sa vie durant au séminaire de Matines une rente viagère, 
calculée à raison de 5 p. c. des droits de succession payés par le 
dit séminaire. > 

V u les délibérations en date des 11 mai 1926 et 3 juillet 1927, 
par lesquelles : 1° le bureau administratif du séminaire de Malin?.s 
sollicite l'autorisation d'accepter la fondation de bourses d'étude 
susvisée; 2" le conseil de fabrique de l'église S. S. Simon et Judo, 
à Gentbrugge, sollicite l'autorisation : a) d'accepter le legs de la 
somme de 10,000 francs, grevé de services religieux; 6) de ne pas 
accepter le legs de la somme de 5,000 francs qui lui est fait à 
charge de l'entretien de sépul ture; 

V u les avis du conseil communal de Gentbrugge, de M . Pévêque 
diocésain et de la députation permanente du conseil provincial de 
la Flandre orientale, en date des 27 septembre, 6 et 14 octo­
bre 1927; 

Vu le procès-verbal d'expertise en date du 20 mars 1926 et les 
pièces de l'instruction, d'où il résulte que l'immeuble, objet du leçs 
susvisé, inscrit au cadastre, ville de Bruxelles, 10e section, n° 128a/', 
a une contenance de 1 are 59 centiares et une valeur de 150,000 fr.; 

Vu la requête, en date du 15 juillet 1927, par laquelle un héritier 
légal du testateur réclame contre les dispositions testamentaires 
prises au profit de la fabrique d'église précitée; 

Considérant que le testateur a institué une légataire universelle, 
qui profiterait, à l'exclusion du réclamant, de toute réduction qui 
serait opérée sur le legs dont il s'agit; 

Vu les articles 910 et 937 du Code civil, 59 du décret du 30 décem­
bre 1809, 76-3° de la loi communale, modifiée par la loi du 30 juin 
1865, 31 de la loi du 19 décembre 1864, ainsi que le tarif des ser­
vices religieux fondés, approuvés par Nos arrêtés des 9 janvier 1922 
et 8 avril 1927; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons ar rê té e t a r r ê t o n s : 

Art. 1". La réclamation prémentionnée n'est pas accueillie. 

Art. 2. Le bureau administratif du séminaire de Matines est 
autorisé à accepter la fondation susvisée. 
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onderhouden, dit is elk jaar omstreeks Allerheiligen den grafsteen 
te reinigen, de barsten er van te herstellen en de letters van het 
opschrift te herschilderen. » 

Aanhangsel van 12 Mei 1925. 

(Vertaald.) « Ik vermaak aan.., mijn huis inde Atrebatenstraat, 19, 
te Brussel, in vollen eigendom. 'Het huis Maria-Louiza square, 72, 
Brussel, in naakten eigendom als in mijn testament wordt bepaald.., 
zal gedurende gansch haar leven aan het seminarie te Mechelen eene 
lijfrente betalen, berekend tegen 5 t. h. van de erfenisrechten door 
bedoeld seminarie betaald »; 

Gezien de besluiten van 11 Mei 1926 en 3 Juli 1927, waarbij : 
1° het besturend bureel van het seminarie te Mechelen machtiging 
vraagt tôt het aanvaarden van de hoogerbedoelde studiebeurzen-
stichting; 2° de fabriekraad der kerk van de H . H . Simon en Judas, 
te Gentbrugge, machtiging vraagt : a) tôt het aanvaarden van het 
legaat van het bedrag van 10,000 frank, belast met kerkdiensten; 
b) tôt het van de hand wijzen van het legaat van het bedrag van 
5,000 frank, gedaan met last van het onderhoud eener grafstede; 

Gezien de adviezen dd. 27 September, 6 en 14 October 1927, van 
den gemeenteraad Van Gentbrugge, het hoofd van het bisdom en de 
bestendige deputatie van den provincieraàd van Oost-Vlaanderen; 

Gezien het proces-verbaal van schatting dd. 20 Maart 1926 en le 
stukken van het onderzoek waaruit èli jkt dat het vermaakt onroe-
rend goed, bekend ten kadaster stad prussel, 10e wijk, n r 128ff/', 
1 are 59 centiaren groot en 150,000 frank waard is; 

Gezien het verzoek van 15 Juli 1927, waarbij een wettelijk erfge-
naam van den erflater bezwaar anteekent tegen de testaments-
beschikkingen genomen ten voordeele van de fabriek der hooger­
bedoelde kerk; 

Overwegende dat de erflater eene algemeene legatarisse heeft 
benoemd die, bij uitzondering van den bezwaarindiener, voordeel 
zou hëbben bij elke vermindering die op bedoeld legaat zou 
gebeuren; 

Gelet op de artikelen 910 en 937 van het Burgerlijk Wetboek, 
59 van het decreet van 30 .December 1809, 76-3° der gemeentewet 
gewijzigd bij de wet van 30 Juni 1865, alsmede het tarief der 
gestichte kerkdiensten, goedgekeurd bij onze besluiten van 9 Ja­
nuari 1922 en 8 Apr i l 1927; 

Op voorstel van Onzen Alinister van Justitie, 

Wij heb'ben besloten en Wij besluiten : 

Artikel 1. Hoogerbedoelct bezwaar is niet ingewilligd. 

Art. 2. Aan het besturend tmreel van het.seminarie te Mechelen is 
machtiging verleend tôt het aanvaarden van de hoogerbedoelde 
stichting. 
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Art. 3. La fabrique de l'église S. S. Simon et Jude, à Gentbrugge, 
est autorisée : a) à accepter le legs de la somme de 10,000 francs 
qui lui est fait à charge de services religieux; b) à ne pas accepter 
le legs de la somme de 5,000 francs, destiné à l'entretien de sépul­
ture. 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

A L B E R T . 

Par le Roi : 
Le Ministre de la Justice, 

P. -E . J A N S O N . 

ASILES D'ALIÉNÉS. — E N C O M B R E M E N T . 
A P P L I C A T I O N DE L 'ARTICLE 16 DE LA LOI SUR L 'ASSISTANCE P U B L I Q U B . 

1" Dir. g é n , 2° Dir . , 2 e Sect, 1" B u r , N " 32512. 

Bruxelles, le 18 janvier 1928. 

A MM. tes Gouverneurs des provinces, 

Par ma dépêche en date du 4 janvier 1928, émargée comme la 
présente, j ' a i eu l'honneur d'appeler votre attention sur l'encombre­
ment des asiles d'aliénés et sur la nécessité, pour y remédier, de 
veiller à la stricte application de l'article 16 de la loi sur l'assistanc; 

. publique, aux termes duquel les malades atteints de démence sénile 
ne peuvent être, sauf cas exceptionnel, internés dans un asile 
d'aliénés aux frais des pouvoirs publics. 

C'est par erreur que dans l'avant-dernier alinéa il est parlé de 
malades atteints d'imbécillité. M a dépêche du 4 janvier 1928 n'a 
entendu viser que les malades atteints de démence sénile simple. 

Le Ministre, 
P. -E . J A N S O N . 

NOTARIAT. C A N T O N DE SAINT-TROND. — NOMBRE DES NOTAIRES (1). 

Secret, g é n , 2 e Sect, N° 33213. 

18 janvier 1928. — Arrêté royal fixant à six le nombre des 
notaires du canton de la justice de paix de Saint-Trond. La nou­
velle résidence est établie à Saint-Trond. 

(1) Moniteur, 1928, n" 20. 



17-18 Januari 1928. 37 

Art. 3. Aan de fabriek der kerk van de H . H . Simon en Judocus, te " 
Gentbrugge, is machtiging verleend : a) tôt het aanvaarden van het 
legaat van het bedrag van 10 ,000 frank, vermaakt met last van kerk­
diensten; b) tô t het van de hand wijzen van. het legaat van 
5 , 0 0 0 frank, bestemd voor het onderhoud van eene grafstede. 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van justitie, 
P . - E . J A N S O N . 

K R A N K Z 1 N N I G E N G E S T I C H T E N . B E L E M M E R I N G . 
T O E P A S S I N G V A N A R T I K E L 16 V A N D E W E T OP D E O P E N B A R E O N D E R S T A N D . 

I e Algem. Best , 2« Best , 2 e Sect, 1" B u r , N ' 32512. 

Brussel, den 18" Januari 1928. 

Aan de heeren Gouverneurs des provinciën, 

Bij schrijven van 4 Januari 1928, zelfde kantteekening, had ik de 
•eer uw aandacht te vestigen op de noodzakelijkheid om, ten einde 
dien toestand te verhelpen, te zorgen voor de strikte toepassing van 
artikel 16 der wet op den openbaren onderstand, luidens welk artikel 
de zieken. die in staat van kindschheid verkeeren, behoudens uitzon-
derlijke gevalien, niet in krankzinnigengestichten mogen opgesloten 
worden op kosten van de openbare machten. 

Het is bij vergissing dat er in het voorlaatste lid van mij schrijven 
van 4 Januari 1928 sprake is van aan zwakzinnigheid lijdende zieken. 
Bij dit schrijven werden alleen de zieken bedoeld die in staat van 
gewone kindschheid verkeeren. 

De Minister, 
P. -E . J A N S O N . 

N ^ l A R I A A T . K A N T O N S I N T - T R U I D E N . — A A N T A L N O T A R I S S E N (1). 

Algem. Secret., 2* Sect, N ' 33213. 

18 Januari 1928. — Bij koninklijke besluit is het aantal notarissen . 
van het vredegerechtskanton Sint-Truiden op zes vastgesteld. De 
nieuwe standplaats is te Sint-Truiden gevestigd. 

(1) Staatsblad, 1928, n r 20. 
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NOTARIAT. — C A N T O N DE SAINT-NICOLAS. NOMBRE DES NOTAIRES ( 1 ) _ 

Secret, gén., 2' Sect., N° 33162. 

20 janvier 1928. — Arrêté royal portant que le nombre des-
notaires du canton de Saint-Nicolas (Flandre orientale) est fixé à-
six. L a nouvelle résidence est établie à Saint-Nicolas. 

T R I B U N A U X D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U X E L L E S E T D E G A N D . 

R È G L E M E N T . — M O D I F I C A T I O N (2). 

20 janvier 1928. — Arrêté royal créant trois nouvelles chambres 
à chacun des tribunaux des dommages de guerre de Bruxelles et de. 
Gamd'. Cet a r r ê t é entrera en vigueur le jour de sa publication1. 

PRISONS. — FONCTIONNAIRES ET EMPLOYÉS. — É M O L U M E N T S . 

2« Dir. Gçn., 2« Sect., N° 1200 O. — Bruxelles, le 23 janvier 1928. 

A L B E R T , Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, S A L U T , 

Vu le règlement général des prisons en date du 30 septem­
bre 1905, les instructions ministérielles du 15 mai 1906 et les-
ar rê tés royaux du 31 mai 1920 et du 16 décembre 1927; 

Revu l 'arrêté royal du 17 février 1925, en ce qui concerne lé­
taux des émoluments alloués à certains fonctionnaires et employés 
des* prisons, •pour logement, feu et lumière; 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et ar rê tons : 

Le taux des émoluments accordés à certains membres du per­
sonnel pénitentiaire, pour logement, feu et lumière, est fixé comme-
suit, à partir du 1" janvier 1928 : 
Directeurs des prisons de 1" classe 9,400-
Directeurs des prisons de 2' classe 8,000 
Directeurs des prisons de 3' classe 6,700 
Directeurs des prisons de 4 e classe 5,600 
Directeurs adjoints de 1" classe 6,700 
Directeurs adjoints de 2" classe 5,600 
Aumôniers des prisons de 1" et de 2 e classe 3,400 
Aumôniers des prisons de 3* classe 3,000 
Aumôniers adjoints 3,000 : 

(1) Moniteur, 1928, n* 22. 
(2) Moniteur, 1928, n° 27. 
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N O T A R I A A T . — K A N T O N S I N T - N I C O L A A S . — A A N T A L N O T A R I S S E N (1). 

Algem. Secret., 2 e Sect., N r 33162. 

20 Januari 1928. — Bij koninklijk besluit is het aantal notarissen 
van het kanton Sint-Nicolaas (Oost-Vlaanderen) op zes vastgesteld. 
De nieuwe standplaats is te Sint-Nicolaas gevestigd. 

R E C H T B A N K E N V O O R O O R L O O S S C H A D E T E B R U S S E L E N T E G E N T . 

R E G L E M E N T . — W I J Z I G I N G (2). 

20 Januari 1928. — Bij koninklijk besluit zijn bij ieder van de 
rechtbanken voor oorlogsschade te Brussel en te Gent drie nieuwe 
Kamers ingericht. Dit besluit wordt van kracht op den dag zijner 
bekendmafcing. 

G E V A N G E N I S S E N . A M B T E N A R E N E N B E A M B T E N . — E M O L U M E N T E N . 

2' Algem. Best., 2 e Sect, N ' 1200 D . 

Brussel, den 23° Januari 1928. 

A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoardigen en toekomenden, H E I L . 

Gezien het algemeen règlement voor de gevangenissen va ;i 
30 September 1905, de ministerieele onderrichtingen van 15 Mei 
1906 en de koninklijke besluiten van 31 Mei 1920 en 16 Decem-
ber 1927; 

Herzien het koninklijk besluit van 17 Februari 1925 wat betreft 
het bedrag der emolumenten toegekend aan zekere ambtenaren en 
beambten, voor huisvesting, vuur en licht; 

Op voorstel van Onzen Minister van Justitie, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

Het bedrag van de emolumenten toegekend aan zekere leden van 
het personeel der strafinrichtingen voor huisvesting, vuur en licht, 
is met ingang van 1 Januari 1928, aïs volgt vastgesteld : 
Bestuurders der gevangenissen 1* klasse 9,400 
Bestuurders der gevangenissen 2" klasse 8,000 
Bestuurders der gevangenissen 3" klasse 6,700 
Bestuurders der gevangenissen 4' klasse- 5,600 
Toegevoegde Bestuurders I e klasse 6,700 
Toegevoegde Bestuurders 2' klasse 5,600 
Aalmoezeniers der gevangenissen 1° en 2' klasse '3,400 
Aalmoezeniers der gevangenissen 3 e klasse 3,000 
Toegevoegde aalmoezeniers 3,000 

(1) Staatsblad, 1928, n r 22. 
<2) Staatsblad, 1928, n ' 27. 
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Instituteurs 
Chefs-surveillants de 1 " classe 
Chefs-surveillants de 2* classe . 
Chefs-surveillants de-3' classe 
Surveillantes laïques 

4,300-
4,050 
3,710 
3,350 
2,000 

Notre Ministre de la Justice est chargé de l'exécution du présent 
arrêté . 

A L B E R T . 
Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 
P .-E. J A N S O N . 

P R I S O N S . — R E L I G I E U S E S - S U R V E I L L A N T E S . — I N D E M N I T É . 

2« Dir . Gén., 2 e Sect, N " 124, Litt. D. 

Bruxelles, le 25 janvier 1928. 

•Le Ministre de la justice, 

V u le règlement .général des prisons en date du 30 septen>-
bre 1905; 

Revu les conventions faites avec les directeurs des Sœurs de la 
Providence, à Champion, et des Filles de l a Croix, à Liège; 

Revu l 'arrêté du 13 janvier 1925, portant à 2,000 francs l'indem­
nité des religieuses chargées de ila surveillance des femmes déteniifs 
dans 'les prisons de l 'Etat; 

Arrête : 

Les 'religieuses-surveillantes appartenant aux instituts précités 
jouiront, à 'partir du 1" courant, d'unie indemnité 'annuelle de quatre 
mille cinq ceints francs (4,500 francs). 

L 'a r rê té ministériel du 26 octobre 1926, n° 124 D et les circu­
laires du 9 novembre 1926, n° 124 D et d u 6 mai 1927, n" 309 T,. 
sont «abrogés. 

P. -E . J A N S O N . 

COURS ET T R I B U N A U X . — FONCTIONNAIRES ET EMPLOYÉS. 
ABSENCES POUR MOTIFS DE SANTÉ. 

Seor. G é n , 2* Sect, N° 33201. — Bruxelles, le 25 janvier 1928. 

A MM. les Premiers Présidents et Procureurs généraux de 
la Cour de cassation et des Cours d'appel, 

M. l'Auditeur général, 

En vue d'assurer l'application des dispositions de l'article 8 Je 
l 'arrêté royal du 6 mai 1923-2 avril 1925 relatif à la mise en dispo-
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Onderwijzers 4,300 
Hoofdbewaarders 1° klasse 4,050 
Hoofdbewaarders 2° klasse 3,710 
Hoofdbewaarders 3" klasse 3,350 
Wereldlijke bewaarsters 2,000 

Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van het 
ïegenwoordig besluit. 

A L B E R T . 
Van 's Konings wege : 

De Minister van Justitie, 
P. -E . J A N S O N . 

G E V A N G E N I S S E N . — Z U S T E R S B E L A S T M E T D E B E W A K 1 N G . 

V E R G O E D I N O . 

2 e Algem. Best, 2° Sect, N° 124, Litt. D. 

Brussel, den 25° Januari 1928. 

De Minister vain. Justitie, 

Liezien het algemeen règlement voor de gevangenissen dd. 30 Sep-
tember 1905; 

Herzien de overeen'komsten gesloten met de bestuurders dei 
Zusters van de Voorzieniigheid, te Champion, en vare de Zusters 
van het Kruis, te Luik; 

Herz'en het iministerieel besluit van 13 Januari 1925, waarbij de 
.aan de zusters toelast met de bewaking der gedetineerde vrouwen 
in de Rijksgevanigenissen toegekeiKte vergoeding op twee duizend 
frank wordt gebraoht; 

Besluit : 

De tôt voormelde inrichtingen behoorende zusbe.rs-'bewaarsters 
.zullen, met imgang van 1" Januari 1928, eene jaariijksche vergoeding 
van vier duizand vijfhonderd frank (4,500 frank), ontvangen. 

Het ministerieel 'besluit van 26 October 1926, n r 124 D, en de 
omzendbnieven van 9 November 1926, n r 124 D «n van 6 Mei 1927, 
n r 309 T, zijn ingetrokken. 

P . - E . J A N S O N . 

H O V E N E N R E C H T B A N K E N . A M B T E N A R E N E N B E A M B T B N . 
A F W E Z I G H E I D O M G E Z O N D H E I D S R E D E N E N . 

Algem. Secret, 2 e Sect, N r 33201. — Brussel, den 25° Januari 1928. 

Aan de heeren Eerste Voorzitters, Procureur Generaals van 
het Hoj van cassatie en de Hoven van beroep. en Audi- " 
teur Generaal, 

Ten einde de toepassing van de bepalingen van artikel 8 van het 
'.koninklijk besluit van 6 Mei 1923-2 Apri l 1925 betreffende het 



42 25-30 janvier 1928. 

nibilité des fonctionnaires et employés de l'Etat, i l importe que 
toute absence pour motifs de san té : 

Pour l 'A . G . : des igreffiiers de la cour militaire et des conseils die 
guerre; 

P. P. cassation, et C . A . : des employés de greffes, y compris le» 
greffiers et des messagers de votre cour; 

P. G . cassation : des secrétaires, employés et messagers de votre 
parquet; 

P . G . ( C A.) : des secrétaires, employés et messagers des par­
quets et de la police judiciaire dans le ressort de votre cour, soit 
désormais s ignalée régulièrement à mon département. 

Je vous prie, en conséquence M , de vouloir bien nvadres-
ser, en décembre, une feuille de fin d'année indiquant éventuelle­
ment pour chacun de ces agents, et pour l 'année échue, les absences 
pour motifs de santé, ainsi que les dates auxquelles ces absences 
ont commencé et pris fin. 

Le Ministre :. 
P.-E. JANSON. 

ÉLECTIONS C O N S U L A I R E S . E N V O I D U PROCÈS-VERBAL D E L 'ÉLECTION 
A U G O U V E R N E U R D E L A P R O V I N C E . 

Secret, gén., 2 e Sect., N° 16396. — Bruxelles, le 30 janvier 1928. 

A MM. les Premiers Présidents et Procureurs 
généraux près les Cours d'appel, 

L a disposition de l'article 54 du Code électoral (lois des 15 avril 
1920, 12 septembre 1895 et 19 février 1921 coordonnées) relatif 
aux élections communales et rendu applicable aux élections con­
sulaires par l'article 8, § 2, de la loi du 13 juin 1924, prescrit 
'l'envoi, dams les trois jours par le prés ident du 'bureau principal au 
gouverneur de la priovinoe, du procès-verbal de l'élection. 

Cette prescription, qui a parfois été perdue de vue â l'occasion 
des élections consulaires ayant eu lieu jusqu'ici à une époque autre 
celle du renouvellement de la moitié des mandats, s'applique à 
toute élection consulaire, qu'elle procède du corps électoral pro­
prement dit ou de l'assemblée générale du tribunal. 

Je vous prie de vouloir bien attirer sur ce point l'attention de 
M M . les présidents des tribunaux de commerce du ressort de votre 
cour. 

Le Ministre, 
P. -E . J A N S O N . 
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-"terbeschikking stellen van de ambtenaren en beambten van de:i 
Staat te verzekeren, is het noodig dat voortaan aan mijn dépar te­
ment geregeld kennis wordt gegeven van iedere afwezigheid om 
gezondheidsreden. 

Voor A. G . : van de griffiers van het Krijgsgerechtshof en van 
oe Krijgsraden; 

E. V . cassatie en H . van B. : van de beambten bij de griffies, de 
.griffiers, en de bodeni van uw Hof inbegrepen; 

P. G. cassatie : van de secretarissen, beambten en boden van uw 
parket; 

P. G . (H. van B.) : van de secretarissen, beambten en boden van 
•de parketten en van de rechterlijke politie binnen het rechtsgebied 
.van' uw Hor. 

Diensvolgens verzoek ik u Mijnheer , mij, in December, 
een jaarlijst toe te zenden waarop eventueel voor ieder van die 
agenten en over het verloopen jaar iedere afwezigheid om gezond­
heidsreden is vermeld met den datum waarop die afwezi'ghedd 
aangevangen is, en dien waarop zij een einde heeft genomen. 

De Minister, 
P. -E . J A N S O N . 

K 1 E Z I N G E N VOOR D E R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . 
O V E R M A K I N G V A N H E T P R O C E S - V E R B A A L A A N D E N G O U V E R N E U R 

V A N D E P R O V I N C I E . 

Algem. Secret, 2' Sect, N r 16396. 

Brussel, den 30° Januari 1928. 

Aan de heeren Eerste Voorzitters en Procureuren 
generaal bij de Hoven van beroep, 

•De bepaling van artikel 54 van het Kieswetboek (wetten van 
'15 Apri l 1920, 12 September 1895 en 19 Februari 1921, samen-
.geordend) betreffende de gemeenteverkiezingen en toepasselijk 
gemiaakt op de verkiezingen voor de rechtbanken van koophandel 
bij artikel 8, 2° l id, der wet van 13 Juni 1924, voorziet dat het 
proces-verbaal der verkiezing binnen drie dagen door den voor-
zitter van het hoofdbureel, aan den gouverneur der provincie moet 
overgemaakt worden. 

Dat voorschrift hetwelk soms uit het oog verloren werd bij de 
verkiezingen voor de rechtbanken van koophandel welke tôt nu toe 
geschiedden op een anderen datum dan dien voor de hernieuwing 
bij de helft der mandaten bepaald, geldt voor iedere verkiezing 
voor de rechtbanken van koophandel of daartoe overgegaan wordt 
door het eigenlijke kiezerkorps ofwel door de algemeene verga-
dering der irechtbank. 

Ik verzoek u, de aandacht der heeren voorzitters der recht­
banken van koophandel in het rechtsgebied van uw Hof, op dat 
punt te vestigen. 

De Minister, 
P . - E . J A N S O N . 
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PRISONS. — P E R S O N N E L . 
R E C R U T E M E N T D'AGENTS N O U V E A U X ET PROMOTIONS. INSTRUCTIONS. 

2° Dir . gén., 2 E Sect., N° 1200, Litt. D . 
Bruxelles, le 31 janvier 1928. 

Aux Commissions administratives des Prisons, 
Je crois utile de porter à votre connaissance les décisions prises 

par le Conseil des Ministres, en sa séance du 19 décembre der­
nier, concernant le recrutement d'agents nouveaux et les promo­
tions. 

•Le conseil a maintenu les dispositions de cadenas antérieures. II 
a précisé, en outre : I. Que les agents nouveaux, qu'il serait abso­
lument nécessaire de recruter, seront prélevés sur les effectifs 
mêmes du service intéressé. En principe, i l sera donc pourvu aux 
vacances qui viendront à se produire dans le personnel des pri­
sons par une répartition normale des agents at tachés à ce per­
sonnel. 11 n'est fait exception à cette règle que par décision du 
Conseil des Ministres, prise sur l'avis conforme du Comité du 
trésor. II. Que les promotions ne seront accordées, dans les limites 
fixées par l 'A. R. du 16 décembre 1927, qu'en cas de vacance dans 
le cadre, à condition que le maintien du grade à conférer soit indis­
pensable et moyennant l'assentiment du Comité du trésor. 

• 
Ces dispositions tendent à faciliter la réalisation des mesures 

prises en ce qui concerne les nouvelles rétributions des agents de 
l'Etat. 11 convient que M M . les directeurs des prisons s'abstiennent 
de toute proposition qui ne serait pas conforme à l'esprit de stricte 
économie dont elles s'inspirent. 

Ces fonctionnaires ont reçu directement avis, par mes soins, des 
instructions qui font l'objet de la présente circulaire. 

•Pour le Ministre : 
Le Directeur général délégué :. 

D I D I O N . 

CAISSE DES VEUVES ET O R P H E L I N S DE L 'ORDRE JUDICIAIRE. 
R È G L E M E N T O R G A N I Q U E . MODIFICATION (1). 

Secret, gén., 5 ° Sect, 1 " Bur., N° P . V . 2 6 4 . 
Bruxelles, le 31 janvier 1928. 

A L B E R T , .Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, S A L U T . 

Vu Particle 37 des statuts organiques de la Caisse des veuves 
et orphelins de l'ordre judiciaire, portant qu'aucune veuve n'a droit 
à la pan'sioin, si ie mariage n'a du ré au moins trois années; 

( 1 ) Moniteur, 1928, n." 8 8 . 
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G E V A N G E N I S S E N . P E R S O N E E L . A A N W E R V E N 

V A N N I E U W E A G E N T E N E N B E V O R D E R I N G E N . — O N D E R R I C H T I N G E N . 

2° Algem. Best , 2 ' Sect., N r 1200, Litt. D. 

Brussel, den 31" Januari 1928. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de Gevangenissen, 
lk acht het nuttig u de- beslissingen mede te deelen, welke door 

den Ministerraad, in zijne vergadering van 19 December 11. genomen 
werden, in verband met het aanwerven van nieuwe agenten en. met 
de bevorderingen. 

De raad heef de vroegere beschikkingen tôt beperking van de 
benoemingen behouden. Hij heeft bovendien nader bepaald : I. Dat 
de nieuwe agenten, wier aanwerving voltrekt noodig is, op het 
effectief zelf van den betrokken dienst dienen genomen. In beginsel 
dus, moet in de vacatures van plaatsen bij het personeel aan de 
gevangenissen worden voorzien door middel van eene normale ver-
deeling van de aan bedoeld personeel verbonden agenten. Van dien 
regel wordt slechts afgeweken bij beslissing van den Ministerraad, 
genomen op eensluidend advies van het Comiteit der Schatkist. 
II. Dat de bevorderingen, binnen de grenzen bepaald bij konink­
lijk besluit van 16 December 1927, alleen zullen worden verleend 
in geval van vacature in het kader, op voorwaarde dat de te 
begeven graad volstrekt moet behouden blijven en mits goedkeuring 
vanwe.ge het Comiteit der Schatkist. 

Deze beschikkingen- hebben voor doel de uitvoering van de maat-
regelen dn verband met de nieuwe bezoldigingen der agenten van 
den Staat te vergemakkelijken. De bestuurders van de gevange­
nissen moeten er zich van onthouden voorstellen in te dienen die 
strooken met den geest van strikte bezuiniging waardoor zij zijn 
ingegeven. 

Deze ambtenaren heb ik rechtstreeks bericht gegeven van de in 
dezen omzendbrief vervatte onderrichtingen. 

Voor den Minister : 
De Gemachtigde Algemeen Bestuurder, 

D I D I O N . 

FONDS VOOR W E D U W E N E N W E E Z E N DER R E C H T E R L I J K E ORDE. 
I N R I C H T I N G S R E G L E M E N T . WIJZIGING (1). 

Algem. Secret, 5" Sect, 1° Bur., N ' P .V . 264. 

Brussel, den 31° Januari 1928. 
A L B E R T , Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op artikel 37 van de statuten tôt inrichting van het fonds 
voor weduwen en weezen der rechterlijke orde, houdende : « geen . 
weduwe heeft .recht op het pensioen zoo het huwelijk niet ten 
minste drie jaar heeft . geduurd» ; 

(1) Staatsblad, 1928, n' 88. 


